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Die böse Farbe [di  bø.z  far.b] (The evil color)  
 
Text by Wilhelm Müller (1794-1827)  
Set by Ludwig Berger (1777-1839), Der Müller, from Gesänge aus einem gesellschaftlichen Liederspiele 
Die schöne Müllerin, op. 11; Franz Peter Schubert (1797-1828), from Die schöne Müllerin, op. 25, #17 
(D. 795, #17) 
 
Ich möchte ziehn in die Welt hinaus,  
[ mœ.t tsin n di vlt hn.aos] 
I would-like to-go into the world out, 
(I would like to go out into the world,) 
 
Hin heaus in die weite Welt;  
[hn.aos n di vae.t vlt] 

out into the wide world;  
 
Wenn's nur so grün, so grün nicht wär,  
Da draußen in Wald und Feld!  
 
Ich möchte die grünen Blätter all  
Pflücken von jedem Zweig,  
Ich möchte die grünen Gräser all  
Weinen ganz totenbleich.  
 
Ach Grün, du böse Farbe du,  
Was siehst mich immer an  
So stolz, so keck, so schadenfroh,  
Mich armen weißen Mann? ...  
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